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In this paperl I will present a sketch of transitive inflection in
Columbian Salish. As used here, 'transitive inflection' will include a
number of grammatical categories, such as transitive, transitivizer,
control, indirective, causative, object pronoun, and subject pronoun.
Control will only be touched on, and left for fuller treatment elsewhere.
Transitive inflection in Columbian is entirely suffixal, and is the most
elaborated part of Columbian inflection. Most of the suffixes involved
will be familiar to anyone who has followed the growing literature on
Interior Salish; cognates for all the suffixes involved in Columbian
transitive inflection occur elsewhere, although no attempt at compari-
son will be made here.2 However, Columbian seems to elaborate the over-
all system by allowing combinations apparently excluded in other Inte-
rior Salishan languages. I will first present the subject and object
suffixes; second the transitive, control, and causative suffixes; third
-min- 'relational'; fourth jgﬁgf "success'; and fifth the indirective
suffixes. Then I will indicate some of the ordering and cooccurrence
possibilities in Columbian.

Pronominal suffixes on transitive constructions can be split into
object and subject sequences with relative ease, although various mor-
phophonemic processes produce some irregularities in the overall system.
These processes have to do with primary stress location, some apparent
analogical formations with 1 sg. subjects, and some irregularities when
1l pl. is combined with certain other personal endings.

The basic subject suffixes are the following. These may be com-
pared with the intransitive subject clitics, which consist basically of
k- plus the transitive subject suffixes except in the third person.
Independent pronominal forms also occur, but they are fully predicative,
and are of no relevance here.

transitive intransitive independent
1 sg. -n, -nn kn ?incd
2 sg. -x% kv ?inwi
3 sg. -s ) enfl, cni
1 pl. -t kt nmn {ml
2 pl. -p kp 1pldpst
3 pl. -5 1x cnenil

The -nn variant of the 1 sg. suffix occurs when the stressed vowel of
the word immediately precedes this suffix; this can occur only when
‘Eéf '2 sg. object' or -sti- 'causative' (with a zero 3 sg. object)
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occurs.3 Ambiguous in this respect are 1 sg. subject after fgégf "rela-
tional' or -nin- 'success' plus 3 sg. object, if these two suifixes are,
alternatively, analyzed as —m1— and —nu— (which seems perfectly possible
in Columbian, although at least -min- T with n seems historically correct;
morphophonemic rules produce the correct output no matter whlch variants
are considered bas1c), then -nn occurs as after —c1— or —stu— I will
here assume —mln— and —nun— as bas1c, and the -nn variant “of 1 sg. -n

as being analoglcal to these forms when followed by -n 'l sg. subject'
(For further discussion of -min- and 72227, see below.) Third person
plural forms are not always distinguished from 3 sg. forms, and will
largely be ignored in this paper; note, however, that 1lx occurring with
a transitive construction will refer to the object, not the subject.
Subject suffixes in Columbian, unlike all other Interior Salishan lan-
guages, never occur stressed or in a variant with a vowel.

There are two sets of object suffixes in Columbian, although they
are distinct only in 1 sg. and 2 sg. Set one occurs after -n- 'control',
set two after -stu- 'causative', Imperfective aspect forms have gener-
alized the use of 'causative' so that all transitive non-perfective
forms include -stu- (although not all causatives are non-perfective).
Hence other transitivizing suffixes occur with both sets of suffixes,
although =xi- calls for the causative set and -tdi- 'indirect' calls for
the non-causative set.

non-causative causative
1 sg. —sa(l) /-s(1)- -m—
2 sg. -si- -/-s5- ~m-
3 1) U
obv. —wé-/—u— ~wa-/—u-
1 pl. ~81-/-1- -41-/-1-
2 pl. ~dlm-/-1m- -dlm-/-1m-

All the non-causative endings must be preceded by -t- 'transitive'
this fuses with the singular endings, so that they appear as —ca(l) -/
-c(l)- and —c1—/-c— The 1 of 1 sg. non-causative forms occurs only
before 2 pl. subjects. The causative 1 sg. -m— usually (but option-
ally) appears as u following a consonant and preceding 2 sg. subject
-x¥3% it is occasionally deleted entirely by some speakers between
causative -stu— (stressed) and 2 pl. subject =-p. Full transitive para-
digms follow, showing stressed and unstressed variants of both non-
causative and causative object suffixes.

non-causative non-causative
subj.-obi. object stressed object unstressed
1sg-3 kx’3m’n *dc? xn
2sg-3 ki’ dm’ntxv 2dc? xntxw

3-3 kx’dm’s ?ac’® %S



Irregularities to be noted are the following:

"transitive'
loss of -n-
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1pl-3 kx’3m’ ntm 7ac xntm
2pl-3 k%’ém’ntp ?dc”? Xntp
3~obv kX’em’ntwds 7ac xntus
1sg-2sg kx’em’ncinn 2dc? xncn
3-2sg kx’sm’ncis 7ac xnc
lpl-2sg kx’em’ncit 24c? xnct
2sg-lsg kx’em’ncdx¥ 7ac xncxw
3-1sg kx’sm’ncds 7ac xnc
2pl-lsg kx’sm’ncédlp ?dc? xnclp
1sg-2pl kx’em’ntdlmn °ac xntlmn
3-2pl kx’om’ntdlms 2dc? xntlms
1pl=2pl ki’em’ntdlmt ?dc? xntlmt
2sg-1pl kx’em’ntdlt 23c? xntlt
3-1pl kXx’em’ntals 7ac xntls
2pl-1pl kx’em’ntdlp ?dc? xntlp

'go past' "look at'

causative causative

subj.—-obj. object stressed object unstressed
1sg-3 cokstinn chahlm a’sn
2sg=3 cokstux¥ chahlm a’stxv
3-3 cokstis chahlm a’sc
1pl-3 cokstim chahlm a’stm
2pl-3 cakstﬁp chahlm a’stp
3-obv cokstwds chahlm a’stus
lsg-2sg cokstumn chahlm a?stmn
3-2sg cokstums chahlm a’stms
lpl-2sg cokstumt chahlm a”stmt
2s8g-1sg cokstumx¥ chahlm a?stux¥
3-1sg cokstums chahlm a’stms
2pl-1sg cokstu(m)p chahlm a?stmp
1sg=-2pl cekstulmn chahlm a?stlmn
3-2pl cokstdlms chahlm a’stlms
1pl-2pl cokstulmt chahlm a’stlmt
2sg~1pl cokstdlt chahlm a’stlt
3-1pl cokstdls chahlm a’stls
2pl-1pl cokstalp chahlm a’stlp

"hit! "dislike'

(1) the loss of -t-

in all 1sg-3 forms and non-causative 3-3 forms; (2) the
'control' in 1lsg-3 non-causative forms (note the difference
between thlS and the addition of an n in a form like cokstunn or
kx’em’ncinn; n is regularly lost before s, ¥, or x, as in kx’dm’s, with
this regular Toss ordered after the irregular loss of -t-); (3) the
merger of t and s to ¢ in 3-3 unstressed causative (this can also be
analyzed as loss of t ~and a suffixed s becoming ¢ after another s,
which is a general rule); (&) merger of -cs to —¢c in 3-2sg and 3-lsg



unstressed non-causative forms; (5) occurrence of -m for the expected -t
in all 1pl-3 forms; (6) occurrence of -t for the expected ~x¥ in all -
2sg-1pl forms; (7) stress on the object, rather than on -stu- in stressed
causatives with obviative objects or lpl objects (the same may be true
for 2pl objects, but since both ~stu- and -ulm- have u there is no way

to tell); (8) the usual shift of m to u 1n 2sg—lsg unstressed causative
forms and its occasional loss between —stu— and 2pl -p.

Object suffixes also occur after what Thompson and Thompson (1981)
call 'control roots', roots which do not require -n- 'control'. These
roots are probably fewer in number in Columbian than in Thompson, but
they do occur; some which would be expected through similar meanings or
cognacy with Thompson occur in Columbian preferably with an indirective
suffix before the transitive and object suffixes (e.g. wik-&- 'see').

As with non-control roots, control roots may be stressed or unstressed,
so the same variation between stressed and unstressed object forms
occurs., Imperfective aspect forms again require causative endings.

The following are sample paradigms.

non-causative non-causative causative
subj.—-obj. object stressed object unstressed object stressed

1sg-3 ?3mtn kadn c?smstunn
2sg~3 2dmtx¥ kdtx™ c?emstux¥
3=3 ?3me katc c?smstus
1pl-3 ?3mtm kattm c?emstium
2pl-3 . ?dntp kattp c?smstdp
3=obv ?amtwas kattus c?amstwas
lsg—-2sg ?smc{nn kacn c?emstimn
3-2sg 2amc{s kaic c?omstims
lpl-2sg ?omc{t kadct c?emstumt
2sg-1sg 2omcax" kdtcx¥ c?omstimx¥
3-1sg ?smcas kac c?omstums
2pl-1lsg ?amcdlp kdzclp c?emstd(m)p
1sg-2pl ?amtylmn kadtlmn c?emstilmn
3-2pl1 ?amtdlms kattlms c?emstilms
lpl-2pl ?amtdlmt kddtlmt c?emstdlmt
2sg-1pl “antdlt kadtlt c?smstalt
3-1pl ?amtdls kdtls c?amstals
2pl-1pl ?amtdlp kddtlp c?emstdlp
"feed' 'give' 'feeding'

The suffixes that usually immediately precede object suffixes are
-t~ 'transitive' and -stu~ 'causative'; -n- 'control' usually precedes
-t~ 'transitive' and may lay also occur underlylngly before —stu~ 'causa-
tive', but would never appear on the surface because of the automatic
loss of n before s. All three appear in the paradigms above, and mor-
phophonemlc changes involving them were discussed there. -t- 'transi-
tive' is mutually exclusive with -stu- 'causative'--i.e. they cannot



co-occur. As noted earlier, -stu- and the causative objects must be
used in all transitive non-perfective aspect constructions, as in Col-
ville-Okanagan, Kalispel, and Coeur d'Alene. In Columbian, non-perfec-
tive forms have a prefix s-,%ac-/c-, or sac-/sc- (Pac- and sac- occur
only when the stem to which they are prefixed begins with a single con-
sonant followed by a stressed vowel), as in cp’s g’wstus "he's spllllng
it', cmistdnn 'I know it', cwwdwlxsn 'I'm talking to him', ?ack’{S¥sc
1x 'he s praying for them', scg’¥iusn 'I'm reading it' (from cg’Yun-
'call, name, read'), sc’skstus 'he's counting them right now'. But
many forms with -stu- 'causative' occur without these prefixes, and

are clearly perfectlve aspect, as 1n i’axgstunn 'TI raised him' Eﬁlxsn
'I put him to bed, I tucked him in' ?ucga?sn 'T took it out'. A
specific contrast of the two aspectual usages where the causative force
is clear occurs in the following forms based on ciS¥lx 'bathe':

?acc{®v%lxsc 'she's bathing him', t’{1’ c{’¥lxsc 'she already bathed
him’'

The causative suffix may also be used to transitivize a stem
already containing various intransitive suffixes. Only a few examples
will be given here. (1) After -m 'middle’: lak’mstﬁnn 'I forced him',
wonmstunn 'I lowered it'. (2) After 73 "inchoative' tex“Estunn 'I
stopped him from doing it, I f1red him', i’exgstunn 'I raised him'

(3) After -ilx autonomous t?'dxlxsn 'I took/got them (fish) up the
river bank', cwwdwlxsn 'I'm talklng to him'.

-min- 'relational' may be considered to be a transitivizer. As
in Thompson (and other Salishan languages), 'relational' 'refers to
objects toward whom/which the subject is moving or in relation to whom/
which the action is accomplished' (Thompson and Thompson 1981), It
occurs with and without stress, and with both causative and non-causa-
tive endings. The four paradigms follow.

subj.-obj. —-min-t- —mn—t-—

lsg=3 yorminn cgana®mn
2sg-3 yormintx™ cqdna’mntx¥
3-3 vorm{s cgéna®ms
1pl-3 yarmintm cgdna’?mntm
2p1-3 yormintp cgdna’mntp
3=obv yormintus cgéna®mntus
lsg-2sg yarmincn cgana’mncn
3-2sg yorminc cgéna’®mnc
lpl-2sg yarminct cgdna’mnct
2sg-1sg yorm{ncx¥ cgdna’mncx¥
3-1sg yarminc cqéna’mnc
2pl-1sg yarm{nclp cqdna’mnclp
1sg-2pl yormintlmn cgdna’mntlmn
3-2pl yoermintlms cqdna’mntlms
1pl-2pl yormintlmt cgdna’mntlmt
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2sg~1pl yormintlt cgdna’mntlt
3-1pl yormintls cgéna’mntls
2pl-1pl yermintlp cgdna®mntlp
'push’ 'hear'
subj.-obj. ~min-stu~- -mm-st-—
lsg-3 yormisn ?acwak¥cnmsn
2sg~3 yormistx® ?acwak¥enms tx¥
3-3 yormisc *acwak¥cnmsc
1pl-3 yormistn ?acwak"cnmstm
2pl-3 yormistp ?acwak¥cnmstp
3-obv yarmfstus ?acwak¥cnmstus
lsg~-2sg yermfstmn ?acwak¥cnmstmn
3-2sg yormistms ?acwak¥cnmstms
lpl-2sg yormistmt ?acwak¥cnmstmt
2sg-lsg yormistux® ?acwak¥cnmstux¥ /s tmx"
3-1sg yormistms ?acwak“cnmstms
2pl-lsg yorm{stmp ?acwak¥cnmstmp
1sg-2pl yarmfstlmn ?acwak*cnmstlmn
3-2pl yormistims ?acwak¥cnmstlms
1lpl-2pl yarmfstlmt ?acwak"cnmstlmt
2sg~1pl yarm{stlt ?acwdk”cnmstlt
3-1pl yormistls ?acwak“cnmstls
2pl-1pl vorm{stlp ?acwak¥cnmstlp
'pushing’ 'talking about'

-min- frequently occurs to form secondary derivatives, as from
the following reflexive and indefinite intransitive forms. In this
function, only the weak form of the suffix occurs: kia’gnecdtmnc 'he's
leaning against me', ki#llncidtmn 'I'm jealous of him', kasiéhlghscﬁtmn
'"I'm going to play a trick on him', kya®’mncitmntm 'we all jumped on
him', galtxfxmn 'T asked other people for it', k¥anxixmn 'I took it
away from them; pickpocket', k¥oinxaxmn 'I loaned someone else's prop-
erty to him’'.

~nwadn (intransitive)/—gﬁgf (transitive) 'success' is a strong
suffix, i.e. always has primary stress. It usually means 'successful
completion of an action' (often after much effort) or 'finally manage
to do something' (sometimes accidentally). The intransitive form occurs
very infrequently in my data. A few examples are kn xoX’pnwiain 'I'm
finished filling them', kn scmipnwainex* 'I'm learning about it' (-ax®
'imperfective intransitive'), and welg’“nwain 'he accidentally swal-
lowed it'. The transitive form, on the other hand, is quite common. It
is followed by -t- 'transitive' in perfective aspect and -stu- 'causa-
tive' in imperfective aspect; since —gégf is always stressed, it must
be followed by the unstressed (vowelless) variants of object suffixes.
Paradigms with fgﬁg& follow the pattern of -min-t~ and -min-stu- given
above,




subj.-obj. -nun-t-
1sg-3 xosninn
2sg=3 xosnintx¥
3-3 xosnus
1pl-3 xosnintm
2pl-3 xasnﬁntp
3-obv xosnintus
lsg-2sg xosnuncn
3-2sg xosnuinc
1pl-2sg xosnunct
2sg-1sg xosnuncx”
3-1sg xosnunc
2pl-1sg xasnunclp
1sg-2pl xosnunt lmn
3-2pl xosnintlms
1pl-2pl xesnuntlmt
2sg-1pl xosnintlt
3-1pl xosnintls
2pl-1pl xasnuntlp
'lose'

Other examples of -nun- are:
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Id
-nun—-stu-

cxesnﬁsn
cxesmfstxw
cxasnusc
cxesnﬁstm
cxesnﬁstp
cxesnustus
cxasnﬁstmn
cxesnﬁstms
cxasnﬁstmt
cxesnustux¥
cxasnﬁstms
cxesnﬁstmp
cxosndstlmn
cxosndstlms
cxesnustlmt
cxesnustlt
cxosnuistls
cxasnﬁstlp
'losing'

k’%a?k’¥a?n’unc 'he bit me all up',

kx’¥u?nds 'he used it up', mipnunn 'I found it out', cmipnisn 'I know
already', lipndnn 'I hit the target', &axg’"ninn 'I got away from him',
ktoggna?nunn 'I accidentally put my hand on it and (managed to) smear
it', ck’¥a’nistms 'he's always scolding/getting after me’.

I have dealt with Columbian indirectives elsewhere (Kinkade 1980;
I am now inclined to consider the base form of the first of these to be
-xit- rather than -xi- because of the difficulty in accounting for the t
otherwise), identifying them and attempting to indicate their syntactic
functions. However, I did not treat their role in word composition.
None cooccur with -n- 'control'.

-xit- is followed by object suffixes from the causative paradigm.
Since =-xit- is a variable-stress suffix, it can occur with or without a

vowel, depending on the strength of the preceding stemn.

Since all forms

with -xit- take causative object suffixes, the only difference between
perfective and imperfective forms is the presence of a prefix on the
latter: cg’iz’xftn '"I'm writing to him', ?ackdixtx” 'you're giving it

to him', etc.
variants of ~xit- follow.

Perfective paradigms showing stressed and unstressed

subj.-obj. weak root-xit- strong root-xit-
1sg=-3 q’iy’xitn kadxtn

2sg-3 q’ iy’ x{itxv KaTxtx™

3-3 q’iy’xic kadxc
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1pl-3
2pl=3
3-obv
1sg-2sg
3-2sg
lpl-2sg
2sg-1lsg
3-1sg
2pl-1sg
1sg-2pl
3-2pl
1lpl-2pl
2sg-1pl
3-1pl
2pl-1pl

Other examples w1th -xit- are c’skx{tms 'he counted for me'
k?iSvx{tn 'I said a prayer for him', lemx1tn n 'T stole
k’ i?azxtn 'I'returned it for

'he promised me'

it for him', tduxc The bought it for him'

q’ iy x1tm
q’1v Xltp
g’ iy *x{tus
q’iy’x{tmn
q’iy’xitms
q’iy’x{tmt
q’iy x{tuxv
q’iy’x{itns
q’iy’xitmp
q’iy’x{tlmn
q’iy’xftlms
q’iy’x{itlmt
q’iy’xitlt
q’iy’x{tls
q’iy’x{tlp
'write to'

H

him', galfxtn "I asked him for it'

kadxtm
kdixtp
kaExtus
kd&xtmn
kaExtms
kdtxtmt
ka’écxtuxw
ké%xtms
ké&xtmp
kdixtlmn
kdixtlms
kdixtlmt
kaixtlt
kdixtls
katxtlp
'give to'

cC x“mx:.tms

-3— is usually followed by -t- 'transitive' and non-causative
object forms in both perfective and imperfective aspects. 1sg-3 forms

may end in either -%-n or -i-tn.

Perfective paradigms of -i- follow1ng

weaL and strong roots follow, sample 1mperfect1ves would be ?aclamitxw
'yvou are stealing it from him', clamic1nn 'TI am stealing it From you'
?ack¥dicn 'I am holding it for you'.

subj.-obj.

weak root-—-4&-

Strong root—&-—

1sg~-3
2s5g-3
3-3
1pl-3
2p1-3
3-obv
lsg=2sg
3-2sg
1pl-2sg
2sg-lsg
3-1sg
2pl-1sg
1sg-2pl
3=2pl
1pl-2pl
2sg-1pl
3=-1p1l
2pl-1pl

dmi (t)n
émitxw
émic

e
3mitm

A
i
3

’
mttwas
’
m&cinn

=
Hh
Q
HN
0]

ic{t
micax®
3cds
dcdlp
&tulmn
mitdlms
mitdlmt
3tdlt
%téls
amttalp

g

=

Q) *Q *Q .(u ol) o@ *Q *D °D *Q *Q *U U
= =]

_.p_: of— o} o o= o}~ o= o} o} wj— o} of— o[ o} o} o} o} o}
3

steal from®

k¥aan
kvwdatx¥
k%aic
k¥a4tm
kvditp
k¥3ttus
k%dicn
k%agc
kvadct
kwéicxw
kwéic
kwd&clp
k%33tlmn
k¥datlms
k¥ddtlmt
kvdatlt
k%adtls
k¥d&tlp
'take away from'



But in some instances -%- is followed by causative object suffixes.
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7

It may be significant that the two examples of this that I know of are
both control roots in other Interior Salishan languages (they cannot
occur without an indirective suffix in Columbian).

imperfective

subj.—-obj. perfective
1lsg-3 wikdn
2sg-3 wikdtx®
3-3 wikdc
1pl-3 wikdtm
2pl-3 wfkitp
3-obv wikitus
lsg-2sg wikdtmn
3-2sg wikdtms
1lpl-2sg wikitmt
2sg-1sg wikdtux¥
3-1sg wikdtms
2pl-1sg w{kitmp
1lsg-2pl wikdtlmn
3-2p1 wikdtlms
1pl-2pl wikttlmt
2sg-1pl wikitlt
3-1pl wikdtls
2pl-1pl wikitlp
'see'

?acwikin
?acwikitx®
?acwikic
?acwikitm
?acwfkitp
?acwikitus
?acwikdtmn
?acwikitms
?acwikitmt
?acwikitux¥
?acwikitns
?acwikitmp
?acwikdtlmn
?acwikitlms
?acwikitlmt
?acwikitlt
?acwikitls
?acwfk%tlp
'seeing'

Other examples of -i- are Eélic 'she braided my (hair)', ?éc’§§g§ 'T
see what you have', ma‘’¥&cx¥ 'you broke my X', ?anfitx* 'you took it
for them', baw’i%télt "you made us...', cikitlt 'you dug up our...',
k’{Swan 'I prayed and blessed it for him', maya’ic and m;végic both
meaning 'he diagnosed her...', ¥alf§cxw 'vou asked me for it'.

—tUi- is always stressed and is followed by -t- 'transitive' and
non-causative object forms.

imperfective

subj.-obj. perfective
lsg-3 wak¥tuiin
2sg-3 wak¥tud txv
3-3 wak¥tiic
1pl-3 wak¥tUuttm
2pl-3 wak"tUudtp
3-obv wak¥tUttus
lsg-2sg wak¥tuicn
3-2sg wak¥tidc
lpl-2sg wak¥tiict
2sg-lsg wak¥tUdcxv
3=-1sg wak¥tdic

cwakwtﬁ%n

’
cwak¥tugtx¥
cwak%tddc
cwak¥tddtm
cwakwtﬁitp
cwak¥tuitus
cwak¥tdicn
cwak¥tiic
cwak¥tdict

’
cwak¥tuscx®
cwakwtﬁ%c



56

2pl-lsg wak¥tuiclp cwakwtﬁ%clp
lsg—-2pl wak¥tddtlmn cwak¥tuttlmn
3-2p1 wak¥tddtlms cwak¥tditlms
lpl-2p1 wak¥tUdtlmt cwak¥tUudtlmt
2sg-1pl wakvtUitlt cwakWtudtlt
3-1pl wak¥tigtls cwakvtigtls
2pl-1pl wak¥tlUitlp cwak¥tuitlp

'hide it from' 'hiding it from'

Other examples of 7Eéi" are stam’ ay’ sawtuUic 'What did he ask you?',
tor’gtittx® 'you kicked it towards them', k¥intdin 'I loaned it to him',
snk’¥a’alq¥ptuin 'I took it out of his mouth'. 'Eéif also seems to
occur occasionally added to transitive middle forms: cokmtdin 'I threw
it to the next person (to catch)', tumistmtuic 'he sold it to me'. I
do not yet fully understand the construction of these forms.

A wide variety of cooccurrences of -min-, -nin-, indirectives,
and causative 1s possible in Columbian—--more than reported for other
Interior Salishan languages. Since for some of these cooccurrences I
have only one or two examples, I will for the most part simply list the
forms that occur. Specific combinations are usually difficult to elicit
because of the subtle semantics involved and because context is crucial
to an acceptable combination. Combinations with causatives are given
in the paradigms above, and need not be repeated here.

-min-nun-: vormnunn 'I accidentally pushed it for him',
cgéna7mnﬁhn 'TI happened to (over)hear it’'.

—-min-xi-:
'T used up something belonging to someone else'.
terns appear contradictory.

cokmxitn 'I threw it for someone else', k’¥u?imixtn
The two stress pat=-

-min-&-: ckmidn 'I threw it', ndltmin 'I forgot someone's what-
ever I had'.

-min-tUi-: cokmntuin 'I angrily threw it back at him'.

Tﬁéﬁfif: mipnddn 'I caught on to it (his secret, something
unknown) ', k’%u’inuitx” 'you used up his X for him', xesndin 'I knew he
lost it, I know about his loss', temx“nuin 'I wore out his...',
cokknuin 'I accidentally hit it', ma?nuin 'I didn't want it (noise) and
wanted to be undisturbed'. This is a relatively common combination.
Hote also 7ﬁiﬂﬁﬂéﬂfif in cekmnUitn 'I accidentally threw it at him'.

—§iftdi—: k’%%ayxtuin 'I brought something to change back, I
returned (the gloves) (to the store)'.

cmistudn 'I know about it (a secret)', k’Yon’studin 'I

-stu—-&—:
Or this might be -stu-ti&-, with -stu- reduced to

showved it to him’.

_E_'
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fi—tﬁ—: cmittinn 'I know what he's got, I know about it'
Ehaw’iitﬁnn "I'm making it for him', cok&tinn 'I'm throwing at it'
The identification of the second element is unclear. It is probably
'causative', but the constructions are problematic.

-ca—i- xoscaic wa? ?ink’¥k’%lUsm 'he lost my watch'. The iden-
tification of the first element is unclear.

Combinations that were specifically rejected were *—nun—Xi—
—nun—tui— *-xi-¢-, and *-%-xi-. Other possible combinations m may or
may not t be possible, and some " of these rejected forms may in fact prove

to be possible in the right context or with specific roots.

The suffixes described above occur before reflexive and reciprocal
suffixes, although these turn the stems into intransitive forms.

The reflexive suffix is -cdt/- ct. Historically this derives from
pre~Columbian *—t—sut but the t and s s have fully merged, as can be
seen in causative forms, where ‘the causative suffix is reduced to ~-s-
and its hd reaSSigned to —cut. Reflexives occur (l) after -n- 'control':

’oq’¥ncut 'he spilled it on himself , kayak’ ncdt 'he set fire to him-
self', wak“nct 'he hld', kn xwanct 'I sighed', kn sacq’“dcnctox® 'I'm
fattening myself up'; (2) after 'causative', here reduced to -s-:
E_gg_xscut 'he's acting smart , scwalxsclUtox” 'he's talking to himself',
1’ahl’ ahscut 'he's teasing'; (3) after -min- 'relational' (both —min—ct
and -mn-cut occur—-as well as weak —mn—ct——one of which must involve
secondary derivation) wak"minct perJure self, hide something in51de
self', ckminct 'shy at', gonnagsminct 'an unmarried person', §asmncut
'dress up, put on one's best', xoc’mncut 'curdle', E§Wmncﬂt 'relax'
wak¥mnct 'hiding (self)', sdlmnct 'numb', sdt’mnct 'stretch oneself',
lixmnct "pl. lie down'; (4) after -min- plus —stu— 'causative':
7ac’§m’scﬁt 'show off', xatmscdt 'he's raising up kn c’a’?smscdt 'I'm
ashamed of myself'; (5) after -xi- 'indirective': scmay’xcﬁtexw 'he's
talking to himself’,

There are two reciprocal suffixes, fﬂéE and -wdx* (both always
stressed).8 I do not know the difference between them, and have only
four examples of fEéE’ all four followed by 1lx '3d pl.'; two are pre-
ceded by -n- control' and -t- 'transitive', the other two apparently by
neither: tor’ qnantwap 1x "they kicked each other', ckolpsntwap lx 'they
hit each other (with rocks)', cuwcuwnawdp lx 'they hit each other with
their fists', ckcknawap 1x 'they hit each other (by throwing rocks)'.
-wax¥ occurs (1) after -n- 'control'and -t~ 'transitive': ckcknantwax®
"they ran into one another', g’iyq’ivnantwax¥ 'they called each other
dirty names', sor’ay’a’?qntwax* 'they're pulling each other's hair'

(2) after -t~ 'transitive' alone: kic’amc’emtwaxw "they're kissing'

(3) after —n— or -na-: k’&?am?amnawax® 'they're waiting for each other'

tx“'tnwaxw they re splitting up, they re separating scu"cu"n’aw’a’axwu"xw
they re boxing'; (4) after -stu- 'causative': ;galmstwaxw "they 're
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running off together', welxstwax® 'they're arguing', scx¥ay’Cstwax“ex"
1x 'they're getting after each other'; (5) after -min- 'relational':
ng’at’m’n’w’ax¥ 'log chain'; (6) after -xi- 'indirective': max’xtw’éx"
'they're telling each other stories'. Tvpes 1 and 3 are the most fre-
quent usages.

As can readily be seen, transitive inflection in Columbian is
quite complex. But even given the variety of combinations of suffixes
cited here, it seems unlikely that all the possibilities have been dis-
covered yet. A number of logically possible combinations are not
attested, although some have been suggested to informants and rejected.
Further study is underway, but the general nature of Columbian transi-
tivity is clear, and should make further comparative work possible.

NOTES

1. Research on Columbian Salish has been made possible by grants
from the National Science Foundation, The American Philosophical Soci-
ety Library, The University of Kansas, and the University of British
Columbia. I am particularly grateful to Mrs. Mary Marchand, Mrs. Emily
Peone, Mrs. Margaret Gorr, and especially the late Mr. Jerome Miller
and his wife Agnes Miller for data cited in this paper. This is an
extensively revised version of a paper presented to the l6th Interna-
tional Conference on Salishan Languages in 1981 in Missoula, Montana.,

2. Relevant references may be found in Mattina (to appear); they
will not be repeated here, since they are not immediately relevant to
this paper. At least two additional references, not cited by Mattina,
are relevant for comparative purposes, however: Gibson (1973) and van
Eijk (1981). The latter includes information on Lillooet not available
elsewhere. Among Interior Salishan languages, data are least available
on Lillooet and Columbian. A forthcoming dissertation on Lillooet by
Jan van Eijk will f£ill one of these gaps; the present paper is a start
on the other.

3. TForms are cited in a phonemic transcription. Stress is unpre-
dictable, and is assigned largely by the interplay of strong, variable,
or weak underlying morphemes. Weak morphemes usually have no under-
lying vowel, so stress is irrelevant to the underlying form (used when
citing a morpheme independently). Strong morphemes are cited with
stress. Variable morphemes are cited without stress, and if primary
word-stress does not fall on such a morpheme, the vowel will ordinarily
be deleted.



4. The u before -x¥ is from an intermediate stage o; this 2 from
underlying m actually appears in the surface form of one of the variants
of at least two other suffixes: —mlx/—mx/ -ox¥ 'non-perfective', and
ﬁgéi/fgi/ﬁgﬁz 'people'. Comparative evidence shows that the » of
-ul’sx¥ 'land, earth' also derives from m.

5. The order of suffix combinations follows Thompson and Thompson
(1981), except that I add 3-obv after 2pl-3. Columbian, unlike most
Salishan languages, has an obviative object suffix -wa-/-u-, the same
in both object sets; it occurs in exactly the same types of construc-~
tions as other object suffixes. When the vowel is deleted from -wa-,
the remaining w automatically becomes u between consonants. Some of
the forms cited in the paradigms are extrapolated, rather than attested.

6. Imperfective forms with —nun— can be ambiguous, and hence
tricky to elicit or verify. The sequence —nu—s— can be derived either
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, ' 1
from -nUn-stu- ('success-causative') or -nun-us ('success-face/eye/fire';

here -us would lose its vowel to a strong sufflx, and the final n of
—nun— would be deleted before s). Thus ys rmnunn means 'T acc1dentally
pushed it for him'. The imperfective would be czarmnusn. But forms
very similar to this also occur, and are often what a native speaker
first thinks of when presented w1th this imperfective form: yo rmnusn
'I pushed his face' and gzarmnusn 'T pushed him into the fire'

7. Because these forms unexpectedly have -t- 'transitive' it may
be best to consider the underlying form of this suffix as -%t-, with
(optional) loss of the E_before -n 1Y,

8. The similarity of these to the obviative is intriguing
(although the obviative suffix has variable stress and the reciprocals
are always strong). The obviative object can only be followed by a
third person subject: -was. 1If the final consonants of -wdx"¥ and jﬂég
could be recognized as second person subjects (singular and plural,
respectively), the beginnings of a paradigm can be seen (missing are
forms with first person subjects). If this comparison of the obviative
and the reciprocals has any merit, then the element -wa- may have meant
sonething like 'other person'. Support for this hypothesis comes from
Upper Chehalis, one of the few other Salishan languages with an obvi-
ative suffix. There the obviative is -twal-/-twali and the reciprocal
is -twal-/-tu$ (and in Upper Chehalis -§ is the suffixed form of 2 sg.
subject).
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